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Verwendungszweck

Das Probensammelgefäß V-Monovette®

Gurgellösung zur in-vitro Diagnostik (z.B. SARS CoV-2 Detektion und andere Virus-Diagnostik). 
® VD.

bestimmt.

Produktbeschreibung

Die V-Monovette® VD und der Becher VD mit Transfereinheit bestehen aus Kunststoffgefäßen. Zu der V-Monovette® VD gehört ein hellblauer Verschlussstopfen und das Produkt besitzt ein definiertes Vakuum 
entsprechend des Nennvolumens. Zu dem Becher VD mit Transfereinheit gehört ein hellblauer Schraubverschluss mit integrierter Transfereinheit. Die Produkte enthalten keine Präparierungen.

Sicherheits- und Warnhinweise

1. 

2. 

3. 

4. ® VD und des Bechers VD mit Transfereinheit enden am letzten Tag des angegebenen Monats und 

Jahres.

5. 

Lagerung

Die Produkte sind bei Raumtemperatur zu lagern.

Transport

V-Monovette® VD: Das Produkt kann zusammen mit einem ADR (Verpackungsanweisung P650) konformen Sekundärgefäß mit Saugeinlage transportiert werden. 

Einschränkungen
® VD ist abhängig von der Haltbarkeit der zu untersuchenden Parameter. Daher und aufgrund des schon bei Raumtemperatur nach einigen Stunden

®

Probennahme und Handhabung 

LESEN SIE DIESES DOKUMENT VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR SIE MIT DEM TRANSFER DER GURGELLÖSUNG BEGINNEN.

Erforderliches Arbeitsmaterial für den Transfer der Gurgellösung:

1. 

2. Benötigte Anzahl V-Monovetten VD und Becher VD mit Transfereinheit.

3. 

Gebrauchshinweis – SARSTEDT V-Monovette® VD und Becher VD mit Transfereinheit DE 

Bezeichnung Maße

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

Becher VD mit Transfereinheit
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DE 

Verwendung:

Schrauben Sie den Becher VD mit Transfereinheit auf und geben Sie den Becher ohne Deckel mit Transfereinheit an den Patienten.

(Vorgaben des Labors beachten).

Nach dem Transfer der Gurgellösung verschließen Sie den Becher wieder mit dem Deckel mit Transfereinheit.

wieder zu versiegeln. 

® ® VD durchdringt. 
Die V-Monovette®

®

® ® VD. 
® VD und setzen Sie eine neue V-Monovette® VD ein. 

Halten Sie die V-Monovette®

®

Die V-Monovette®
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DE 

Entsorgung

1. 

2. Einmalhandschuhe verringern das Risiko einer Infektion.

3. 

4. Die Entsorgung muss in einer geeigneten Verbrennungsanlage oder mittels Autoklavieren (Dampfsterilisation) erfolgen. 

DIN EN 14254: In vitro

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Artikelnummer

Chargenbezeichnung

CE-Zeichen

In-vitro-Diagnostikum

Gebrauchsanleitung beachten

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Hersteller

Land der Herstellung

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:
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Intended use

The V-Monovette® in vitro 
diagnostics (e.g. SARS CoV-2 detection and other virus diagnostics). 

The VD specimen collection cup with transfer unit is used to collect saliva samples in a gargle solution and aids in collection with the V-Monovette® VD.

The products are available individually and can be used together. The products are intended for use in a professional environment by qualified medical and laboratory personnel.

Product description

The V-Monovette® VD and VD cup with transfer unit consist of plastic containers. The V-Monovette® VD has a light blue stopper and the product has a defined vacuum corresponding to the nominal volume. The VD cup 
with transfer unit has a light blue screw cap with integrated transfer unit. The products do not contain any preparations.

Safety information and warnings

1. 

2. 

or other infectious diseases. Always follow the safety guidelines and procedures of your facility.

3. Dispose of the VD cup with transfer unit in a disposable container and all other collection utensils in containers for hazardous biological waste.

4. ® VD and VD cup with transfer unit is the last day of the month and year indicated.

5. 

Storage

Store the products at room temperature.

Transport

V-Monovette® VD: The products can be transported together with an ADR-compliant (Packing instruction P650) secondary vessel with suction insert. 

Limitations

The storage period and temperature for a filled V-Monovette®

® VD immediately after collecting the specimen or to store it in the refrigerator until further processing. 

These products may not be used for children under the age of 3 or for persons with a higher risk of choking.

Collecting and handling specimens 

READ THIS DOCUMENT COMPLETELY BEFORE STARTING A GARGLE SOLUTION TRANSFER.

Material needed for the gargle solution transfer:

1. 

2. Required number of SARSTEDT V-Monovettes VD and VD cups with transfer unit.

3. Disposal container for hazardous biological material for the safe disposal of used materials and disposal container for disposing of used VD cups with transfer units.

Instructions for Use – SARSTEDT V-Monovette® VD and VD cup with transfer unit EN 

Name Dimensions

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

VD cup with transfer unit
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EN 

Intended use:

Unscrew the VD cup with transfer unit and give the cup to the patient without the lid and transfer unit.

The patient gargles with a gargle solution selected by the doctor.

The patient spits the gargle solution into the cup. At least 9 ml liquid are needed (observe laboratory instructions).

Remove the safety label from the top of the cup to allow access to the integrated transfer unit. Stick the safety label back on the opening to reseal it after transferring the gargle solution. 

NOTE: Do not touch the transfer unit. 

Guide the V-Monovette® VD with the cap pointing downwards into the integrated transfer unit and make sure that the needle penetrates the stopper of the V-Monovette® VD. 
The V-Monovette®

steps are recommended: 

a. Press the V-Monovette® VD forward again firmly to ensure that the stopper has been completely penetrated. 

b. Secure the V-Monovette® VD in the transfer unit during the filling process by pressing on the bottom of the V-Monovette® VD. 
® VD and insert a new V-Monovette® VD. 

Hold the V-Monovette® VD in place until no more gargle solution flows into it and only then remove it from the transfer unit. 

NOTE: The minimum filling quantity required for filling a V-Monovette® VD is 9 ml for the closed cup.

Dispose of the VD cup with transfer unit in a container for hazardous biological waste.

The V-Monovette® VD is ready for analysis.
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Disposal

1. The general hygiene guidelines and regulations for the proper disposal of infectious material must be observed and complied with.

2. Disposable gloves reduce the risk of infection.

3. 

4. They must be disposed of in a suitable incinerator or by autoclaving (steam sterilisation). 

DIN EN 14254: In vitro

Technical modifications reserved.

All serious incidents relating to the product shall be notified to the manufacturer and the competent national authority.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
51588 Nümbrecht, Germany
www.sarstedt.com

Article number

Batch number

CE marking

In vitro diagnostic device

If reused: Risk of contamination

Manufacturer

Country of manufacture

Key for symbols and labels:
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®

® VD.

V-Monovette® ®

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

V-Monovette®

®

®

1. 

2. 

3. 

® VD  BG 

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  
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BG

.

® ® VD. 
V-Monovette®

®

® ® VD. 
® ® VD. 

®

®

V-Monovette®
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BG

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com
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® in vitro  

® VD.

Popis produktu

Zkumavku V-Monovette® ®

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

V-Monovette®

®

®

1. 

2. 

3. 

® VD SARSTEDT  CS 

Popis

V-Monovette®  

V-Monovette®  
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CS 

.

® ® VD. 
Zkumavka V-Monovette®

®

® ® VD. 
® ® VD. 

®

®

Zkumavka V-Monovette®
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CS 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

 in vitro

N
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Prøveopsamlingsbeholderen V-Monovette® in-vitro-diagnostik 
(f.eks. påvisning af SARS CoV-2 og anden virusdiagnostik). 

® VD.

V-Monovette® VD og skruebæger VD består af plastbeholdere. Til V-Monovette® VD hører en lyseblå lukkeprop og produktet har et defineret vakuum svarende til det nominelle volumen. Til bægeret VD med 
overføringsenhed hører et lyseblåt skruelåg med integreret overføringsenhed. Produkterne indeholder ingen præparater.

1. Generelle forholdsregler: Brug handsker og almindelige personlige værnemidler for at beskytte dig mod en mulig eksponering for potentielt infektiøst prøvemateriale og overførbare patogener.

2. 

virussygdomme eller andre infektiøse sygdomme. Din organisations sikkerhedspolitikker og -procedurer skal følges.

3. 

4. Produkterne må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Holdbarheden af V-Monovette® VD og bægeret VD med overfølsesenhed slutter på sidste dag af den angivne måned og det angivne år.

5. 

Produkterne skal opbevares ved stuetemperatur.

Transport

V-Monovette®

Begrænsninger

Opbevaringstid og temperatur for et fyldt V-Monovette®

anbefales det at analysere V-Monovette®

Disse produkter må ikke anvendes til børn under 3 år eller til personer med øget risiko for synkebesvær.

LÆS DETTE DOKUMENT HELT IGENNEM, FØR DU BEGYNDER OVERFØRSLEN AF GURGELLØSNINGEN.

1. 

2. Nødvendigt antal V-Monovetter og bægre VD med overføringsenhed.

3. 

Brugsanvisning – SARSTEDT V-Monovette® VD og bæger VD med overførselsenhed DA 

Betegnelse Dimensioner

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

Bæger VD med overføringsenhed
maks. 100 ml  
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DA 

Skru bægeret VD med overføringsenhed på og giv bægeret uden låg og med overføringsenheden til patienten.

Patienten kommer gurgleopløsningen ind i bægeret. Der skal bruges mindst 9 ml. væske (laboratoriespecifikationerne skal overholdes).

Løsn sikringsetiketten øverst fra bægeret for at gøre den integrerede overførselsenhed tilgængelig. Klæb sikkerhedsetiketten på åbningen igen efter overføring af gurgleopløsningen for at forsegle den igen. 

BEMÆRK: Berør ikke overføringsenheden. 

® ® VD. 
V-Monovette®

a. Tryk V-Monovette®

® VD i overførselsenheden under fyldningen ved at trykke med tommelfingeren i bunden af V-Monovette® VD. 
® VD og indsætte en ny V-Monovette® VD. 

Hold V-Monovette®

®

Bortskaf bægeret VD med overførselsenheden i en bortskaffelsesbeholder til biologisk farlige stoffer.

V-Monovette® VD er klar til analysen.
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DA 

1. 

2. Engangshandsker reducerer risikoen for infektion.

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Varenummer

Batchnummer

CE-mærke

In-vitro-diagnostik

Ved genbrug: Risiko for kontaminering

Producent
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®

in-vitro
® VD.

® ®

1. 

2.  

3. 

4. ®

5. 

V-Monovette®

®

®

1. 

2. 

3. 

® EL 

V-Monovette®  

V-Monovette®  
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EL 

.

® ® VD. 
®

®

® ® VD. 
® ® VD. 

®

®

®
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EL 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

In-vitro
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El vaso de recogida de muestras V-Monovette®

in-vitro
® VD.

laboratorio.

Descripción del producto

La V-Monovette® VD y el vaso VD con unidad de transferencia son recipientes de plástico. La V-Monovette®  

1. 

2.  

3. 

4. ®

5. 

Almacenamiento

Los productos deben almacenarse a temperatura ambiente.

Transporte

V-Monovette®

Limitaciones
®

®

Extracción de la muestra y manipulación 

LEA ATENTAMENTE ESTE DOCUMENTO ANTES DE COMENZAR CON LA TRANSFERENCIA DE LA SOLUCIÓN PARA GARGARISMOS.

1. 

2. Cantidad necesaria de V-Monovette® VD y vasos VD con unidad de transferencia.

3. 

Instrucciones de uso – V-Monovette® VD SARSTEDT y vaso VD con unidad de transferencia ES 

Medidas

V-Monovette® VD de 10 ml
10 ml  

100 × 15 mm

V-Monovette® VD de 4 ml
4 ml  

75 × 13 mm

Vaso VD con unidad de transferencia
 

73 × 62 mm
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ES 

Uso:

(seguir las instrucciones del laboratorio).

seguridad en la abertura para volver a sellar el recipiente. 

Introduzca la V-Monovette® ® VD. 
La V-Monovette®

recomienda seguir los siguientes pasos: 

a. Vuelva a presionar la V-Monovette®

® VD en la unidad de transferencia durante el proceso de llenado presionando en la parte inferior de la V-Monovette® VD. 
® VD y coloque una V-Monovette® VD nueva. 

Sostenga la V-Monovette®

NOTA: La cantidad mínima necesaria para llenar una V-Monovette®

La V-Monovette® VD está lista para el análisis.
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ES 

Eliminación

1. 

2. 

3. Las V-Monovette®

peligrosos.

4. 

DIN EN 14254: In vitro

Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe ser notificado al fabricante y a la autoridad nacional competente.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
51588 Nümbrecht, Alemania
www.sarstedt.com

Marcado CE

Producto sanitario para diagnóstico in vitro

P

Leyendas de símbolos y marcas:
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Proovivõtuanum V-Monovette® in-vitro
® VD abil.

Toote kirjeldus

Katsuti V-Monovette® ®

Ohutus- ja hoiatusjuhised

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Hoiustamine

Tooteid tuleb hoiustada toatemperatuuril.

Transport

V-Monovette® VD: T

Piirangud

Täidetud katsuti V-Monovette®

®

ENNE KUI TE KURISTAMISLAHUSE ÜLEKANDMIST ALUSTATE, LUGEGE SEE DOKUMENT TÄIELIKULT LÄBI.

1. K

2. 

3. 

® ET 

Nimi Mõõtmed

V-Monovette®  

V-Monovette®  
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ET 

Kasutamine:

Patsient kuristab arsti valitud kuristamislahusega.

.

Viige katsuti V-Monovette® ® VD korgi. 
V-Monovette®

tööetappe. 
®

® ®

® ® VD. 

Hoidke katsutit V-Monovette®

®

V-Monovette®
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ET 

Jäätmekäitlus

1. 

2. 

3. 

4. 

Tootestandardite kehtivad versioonid

DIN EN 14254: In vitro

Ette võib tulla tehnilisi muudatusi.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Artikli number

Partii number

CE-märgis

In vitro diagnostikavahend

Taaskasutamise korral: Saastumisoht
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Käyttötarkoitus

V-Monovette® in-vitro-diagnostiikkaa  

® VD:tä käyttäen.

V-Monovette® ®  

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Varastointi

Tuotteita on säilytettävä huoneenlämmössä.

Kuljetus

V-Monovette®

Rajoitukset

Täytetyn V-Monovette®

®

Näytteenotto ja käsittely 

LUE TÄMÄ ASIAKIRJA HUOLELLISESTI LÄPI ENNEN KURLAUSLIUOKSEN SIIRRON ALOITTAMISTA.

1. 

2. 

3. 

® FI 

Nimitys Mitat

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

Siirtoyksiköllä varustettu VD-keräysastia
enint. 100 ml  
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FI 

Käyttö:

Potilas kurlaa lääkärin valitsemalla kurlausliuoksella.

Potilas sylkee kurlausliuoksen keräysastiaan. Nestettä tarvitaan vähintään 9 ml .

OHJE: Älä tartu kiinni siirtoyksikköön äläkä työnnä sormiasi sen sisään. 

Työnnä V-Monovette® ® VD:n tulpan. 
V-Monovette®

a. Työnnä V-Monovette®

b. Kiinnitä V-Monovette® ®

® ® VD:hen. 

Pidä V-Monovette®

OHJE: Pienin Monovette®

V-Monovette® VD on valmis analysoitavaksi.
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FI 

1. 

2. Kertakäyttökäsineet vähentävät tartuntariskiä.

3. 

4. Hävittämisen täytyy tapahtua sopivassa polttouunissa tai autoklavoimalla (höyrysterilointi). 

Tuotekohtaiset standardit – voimassa olevat versiot

DIN EN 14254: In vitro

Varaamme oikeuden teknisiin muutoksiin.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Tuotenumero

Erän tunniste

CE-merkintä

In vitro -diagnostiikkaan tarkoitettu lääkinnällinen laite

Kontaminaatiovaara uudelleenkäytettynä

Valmistusmaa
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®  
de salive dans une solution de gargarisme en vue d’un diagnostic in vitro

® VD.

Description du produit

La V-Monovette® ®

1. 

transmissibles.

2. 

3. 

4. ®

5. 

Stockage

Transport

V-Monovette®

Restrictions
®

®

AVANT DE COMMENCER LE TRANSFERT DE LA SOLUTION POUR GARGARISME, VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT DOCUMENT DANS SON INTÉGRALITÉ.

1. 

2. Nombre requis de V-Monovette®

3. 

Mode d’emploi – V-Monovette® FR 

Dimensions

V-Monovette®  

V-Monovette®  
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FR 

(tenir compte des prescriptions du laboratoire).

sceller de nouveau. 

® ® VD. 
La V-Monovette®

a. Pressez une nouvelle fois fermement la V-Monovette®

® ® VD. 
® ® VD. 

Maintenez la V-Monovette®

®

La V-Monovette® VD est prête pour l’analyse.
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FR 

Élimination

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
51588 Nümbrecht, Allemagne
www.sarstedt.com

Marque CE

Diagnostic in vitro

Respecter le mode d’emploi

Pays de fabrication
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Namjena
® in-vitro 

® VD.

Epruveta V-Monovette® ®

Informacije o sigurnosti i upozorenja

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Skladištenje

Epruveta V-Monovette®

®

®

1. R

2. 

3. 

Uputa za upotrebu – SARSTEDT epruveta V-Monovette® HR 

Oznaka

Epruveta V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

Epruveta V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

100 ml  
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HR 

Uporaba:

.

Epruvetu V-Monovette® ® VD. 
Epruveta V-Monovette®

®

b. Epruvetu V-Monovette® ® VD. 
® VD i postavite novu epruvetu V-Monovette® VD. 

Epruvetu V-Monovette®

®

Epruveta V-Monovette®
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HR 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Oznaka CE

In-vitro

Pogledati upute za uporabu

Kod ponovne uporabe: R
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A V-Monovette® in-vitro diagnosztikára szolgál 

®

A V-Monovette® ®

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

V-Monovette®

Egy megtöltött V-Monovette®

®

1. 

2. 

3. 

® HU 

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  
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HU 

.

® ®

A V-Monovette®

®

b. Rögzítse a V-Monovette® ®

® ® VD csövet. 

Tartsa a V-Monovette®

®

A V-Monovette®
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HU 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Cikkszám

In-vitro diagnosztikai orvostechnikai eszköz

Olvassa el a használati utasítást!

Gyártási ország
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Destinazione d'uso

Il contenitore per la raccolta di campioni V-Monovette®

conservazione di campioni salivari in soluzione per gargarismi per la diagnostica in-vitro
® per VD.

Descrizione del prodotto

V-Monovette® per VD e il recipiente per VD con unità di trasferimento sono contenitori di plastica. V-Monovette®

1. Precauzioni generali: Indossare guanti e dispositivi di protezione personale generali per proteggersi da una possibile esposizione a materiale potenzialmente infettivo e ad agenti patogeni trasmessi.

2. 

la possibilità di trasmissione di malattie virali o altre malattie infettive. Attenersi alle direttive e alle procedure di sicurezza del proprio istituto.

3. Smaltire il recipiente per VD con unità di trasferimento in un contenitore e tutti gli altri strumenti per la raccolta in contenitori per materiali a rischio biologico.

4. Non utilizzare il prodotto dopo la data di scadenza. Il periodo di conservazione di V-Monovette® per VD e del recipiente per VD con unità di trasferimento termina l'ultimo giorno del mese e dell'anno indicati.

5. 

Conservare i prodotti a temperatura ambiente.

Trasporto

V-Monovette®

Limitazioni

La durata e la temperatura di conservazione di una V-Monovette®

® per VD dopo il prelievo del campione e di sottoporla direttamente ad analisi oppure di conservarla in frigorifero fino 

all'ulteriore lavorazione. 

Questi prodotti non devono essere utilizzati per bambini di età inferiore a tre anni o persone con rischio di ingestione elevato.

PRIMA DI INIZIARE LA PROCEDURA DI TRASFERIMENTO DELLA SOLUZIONE PER GARGARISMI, LEGGERE COMPLETAMENTE QUESTO DOCUMENTO.

Materiale di lavoro necessario per il trasferimento della soluzione per gargarismi:

1. 

2. Numero necessario di V-Monovette® per VD e recipienti per VD con unità di trasferimento.

3. Contenitore per materiali a rischio biologico per lo smaltimento sicuro del materiale utilizzato e contenitore per lo smaltimento dei recipienti per VD con unità di trasferimento utilizzati.

Istruzioni d'uso - SARSTEDT V-Monovette® per VD  
e recipiente per VD con unità di trasferimento 

IT 

Denominazione Dimensioni

V-Monovette®  

V-Monovette®  

Recipiente per VD con unità di trasferimento
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IT 

Utilizzo:

Svitare il recipiente per VD con unità di trasferimento e consegnarlo al paziente senza coperchio con unità di trasferimento.

Il paziente effettua gargarismi con l'apposita soluzione scelta dal medico.

(attenersi alle disposizioni del laboratorio).

di sicurezza sull'apertura per risigillarla. 

Inserire la V-Monovette® per VD con il tappo di chiusura rivolto verso il basso nell'unità di trasferimento integrata e assicurarsi che la cannula penetri nel tappo della V-Monovette® per VD. 
La V-Monovette® per VD inizia automaticamente a riempirsi secondo il vuoto definito. Nel caso in cui la soluzione per gargarismi non scorra o il flusso si interrompa prima del raggiungimento di un livello di 

® per VD per assicurarsi che anche il tappo sia stato completamente perforato. 
® per VD nell'unità di trasferimento durante il processo di riempimento premendo sul fondo della V-Monovette® per VD. 

® per VD e inserire una V-Monovette® per VD nuova. 

Tenere la V-Monovette® per VD in posizione fino a quando la soluzione per gargarismi si interrompe e solo allora staccarla dall'unità di trasferimento. 

NOTA: La quantità minima richiesta per riempire una V-Monovette®

Smaltire il recipiente per VD con unità di trasferimento in un contenitore per materiali a rischio biologico.

La V-Monovette®
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IT 

Smaltimento

1. È necessario attenersi alle linee guida generali sull'igiene e alle disposizioni di legge per il corretto smaltimento del materiale infettivo.

2. I guanti monouso riducono il rischio di infezione.

3. Le V-Monovette®

autoclavati e inceneriti.

4. 

In-vitro

Con riserva di modifiche tecniche.

Eventuali incidenti gravi relativi al prodotto devono essere notificati al produttore e all'autorità nazionale competente.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Codice articolo

Designazione della partita

Marchio CE

Diagnostica in vitro

Attenersi alle istruzioni d'uso

In caso di riutilizzo: Rischio di contaminazione

Produttore

Paese di fabbricazione

Legenda dei simboli e dei contrassegni:
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V-Monovette® VD : SARS CoV-2 

VD  V-Monovette® VD

V-Monovette® VD VD  V-Monovette® VD
 VD

 VD

. V-Monovette® VD VD

 VD

V-Monovette® VD: ADR  P650

 V-Monovette® VD

 V-Monovette® VD

 V-Monovette VD  VD.

VD 

 - SARSTEDT V-Monovette® VD  VD KO 

V-Monovette® VD 10ml
10ml  

V-Monovette® VD 4ml
4ml  

VD
 100ml  
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KO 

 60

 VD

 9ml

 V-Monovette® VD V-Monovette® VD
V-Monovette® VD

a. V-Monovette® VD

b. V-Monovette® VD V-Monovette® VD

c.  V-Monovette® VD  V-Monovette® VD . 

 V-Monovette® VD

: V-Monovette® VD  9ml .

 VD

V-Monovette® VD
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KO 

V-Monovetten  VD 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

CE 
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Naudojimo paskirtis
® in vitro diagnostikai  

® VD“.

Produkto aprašymas
® ®

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Laikymas

®

Apribojimai
®

®

1. 

2. 

3. 

® LT 

Pavadinimas Matmenys

® 10 ml  

® 4 ml  

maks. 100 ml  
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LT 

Naudojimas:

.

® ®

®

nurodytus veiksmus. 
®

® ®

® ® VD“. 
®

®

®
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LT 

Šalinimas

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

In vitro diagnostikai

I
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®

in-vitro
® VD.

V-Monovette® ®

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

V-Monovette®

®

®

1. 

2. 

3. 

® LV 

Nosaukums

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

maks. 100 ml  
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LV 

Izmantošana:

.

Ievadiet V-Monovette® ®

V-Monovette®

®

® ® VD pamatnes. 
® ® VD. 

Turiet V-Monovette®

®

V-Monovette®

100 ml100 ml00100 ml

90

80

70

60

50

40

30

20

10

100 ml100 ml100100 ml

90

80

70

60

50

40

30

20

10

100 ml100 ml
90
80
70
60
50
40
30
20
10

F313003

Su
rn
am

e

Re
f.
No
.

Da
te
of
bi
rth

Fi
rs
tN

am
e

SARS

13.2407.6

V
-M

o
n
o
v
e
tt
e
®
V
D

100 ml100 ml

90

80

70

60

50

40

30

20

10

>9ml

100 ml100 ml

90

80

70

60

50

40

30

20

10

100 ml100 ml

90

80

70

60

50

40

30

20

10

100 ml100 ml

90

80

70

60

50

40

30

20

10

100 ml
100 ml90

80
70

60
50

40
30

20
10



49

LV 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Artikula numurs

In-vitro diagnostika
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Gebruik

De monsteropvangrecipiënt V-Monovette®  
in gorgeloplossing voor in-vitro
De monsteropvangrecipiënt VD-beker met transfereenheid wordt gebruikt voor het verzamelen van speekselmonsters in gorgeloplossing en voor het afnemen via de V-Monovette® VD.

laboratoriumpersoneel.

De V-Monovette® ®

overeenkomt met het nominale volume. De VD-beker met transfereenheid wordt geleverd met een lichtblauwe schroefsluiting met geïntegreerde transfereenheid. De producten bevatten geen preparaten.

Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

1. 

pathogenen.

2. 

3. 

4. ® VD en de VD-beker met transfereenheid eindigt op de laatste dag van de 

5. 

Bewaren

Transport

V-Monovette® VD: Het product kan samen met een secundaire recipiënt met absorptiemateriaal die voldoet aan de ADR (verpakkingsinstructie P650) getransporteerd worden. 

Beperkingen
®

® VD na monstername goed afgesloten direct te analyseren of tot verdere verwerking in de koelkast te bewaren. 

Monstername en gebruik 

LEES DIT DOCUMENT VOLLEDIG VOORDAT U MET DE TRANSFER VAN DE GORGELOPLOSSING BEGINT.

Benodigd materiaal voor de transfer van de gorgeloplossing:

1. 

2. Benodigd aantal V-Monovetten VD en VD-beker met transfereenheid.

3. 

® VD en VD-beker met transfereenheid NL 

Benaming Afmetingen

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

VD-beker met transfereenheid
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NL 

Gebruik:

Schroef de VD-beker met transfereenheid open en geef de beker zonder deksel met transfereenheid aan de patiënt.

De patiënt gorgelt met een door de arts gekozen gorgeloplossing.

De patiënt spuwt de gorgeloplossing in de beker. Er is ten minste 9 ml vloeistof nodig (volg de specificaties van het laboratorium).

Na het overgieten van de gorgeloplossing sluit u de beker weer af met het deksel met transfereenheid.

om deze weer af te sluiten. 

Breng de V-Monovette® VD met de afsluitdop naar beneden in de geïntegreerde transfereenheid en zorg ervoor dat de naald door de stop van de V-Monovette® VD dringt. 
De V-Monovette®

worden de volgende stappen aanbevolen: 

a. Druk de V-Monovette®

® ® VD te drukken. 
® VD en plaats een nieuwe V-Monovette® VD. 

Houd de V-Monovette® VD in positie totdat er geen gorgeloplossing meer in vloeit en maak de Monovette dan pas los uit de transfereenheid. 

OPMERKING: Het minimale vulvolume dat nodig is om een V-Monovette® VD te vullen is 9 ml voor de gesloten beker.

De V-Monovette® VD is klaar voor de analyse.
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NL 

1. 

2. Wegwerphandschoenen beperken het risico van infectie.

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Artikelnummer

Lotnummer

CE-markering

In-vitro-diagnosticum

Land van productie

Informatie over symbolen en markeringen:



53

Prøveoppsamlingskaret V-Monovette® in vitro-diagnoser  

Prøveoppsamlingskarets kopp VD med overføringsenhet brukes for innsamling av spyttprøver i løsning og benyttes for uttak med V-Monovette® VD.

V-Monovette® VD og kopp VD med overføringsenhet består av plast. V-Monovette® VD leveres med en lyseblå propp og produktet har et definert vakuum i forhold til det nominelle volumet.  
Sammen med kopp VD med overføringsenhet leveres en lyseblå skruekobling med integrert overføringsenhet. Produktene inneholder ingen preparater.

1. Generelle forsiktighetstiltak: Bruk hansker og generelt personlig verneutstyr for å beskytte deg mot en mulig eksponering overfor potensielt smittsomt prøvemateriale og overføring av sykdomsfremkallende 

2. 

3. 

4. Produktene skal ikke brukes etter at holdbarhetsdatoen er utløpt. Holdbarheten til V-Monovette® VD og kopp VD med overføringsenhet ender den siste dagen i angitt måned og år.

5. 

Produktene skal lagres ved romtemperatur.

Transport

V-Monovette® VD: Produktet kan transporteres sammen med en ADR (pakningsanvisning P650)-konform sekundærbeholder med et absorberende materiale. 

Innskrenkninger

Oppbevaringsvarigheten og -temperaturen for en fylt V-Monovette® VD avhenger av holdbarheten til parameterne som skal undersøkes. Derfor og på grunn av bakterieveksten som oppstår i spyttet allerede etter noen 
®

LES GJENNOM HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU STARTER OVERFØRINGEN AV LøsningEN.

Nødvendig arbeidsmateriale for overføringen av løsningen:

1. 

2. Nødvendig antall V-monovetter VD og kopp VD med overføringsenhet.

3. 

Bruksanvisning – SARSTEDT V-Monovette® VD og kopp VD med overføringsenhet NO 

Betegnelse Mål

V-Monovette®  

V-Monovette®  

Kopp VD med overføringsenhet
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NO 

Skru opp kopp VD med overføringsenhet og gi koppen uten deksel med overføringsenhet til pasienten.

Pasienten gurgler med en løsning som velges av legen.

(følg anvisninger fra laboratoriet).

MERKNAD: Ikke grip på eller i overføringsenheten. 

® ® VD. 
V-Monovette®

følgende: 

a. Trykk V-Monovette®

® VD i overføringsenheten under påfyllingsforløpet ved å trykke på bunnen av V-Monovette® VD. 
® VD og en ny V-Monovette® VD settes inn. 

Hold V-Monovette®

MERKNAD: Den minste mengden som er nødvendig for fylling av en V-Monovette®

Kasser kopp VD med overføringsenhet i en avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

V-Monovette® VD er klar for analyse.
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NO 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

Med forbehold om tekniske endringer.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Artikkelnummer

CE-merke

In vitro-diagnostisk middel

Overhold bruksanvisningen

K

Produsent
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Przeznaczenie
®

diagnostyki in-vitro

V-Monovette® VD.

Opis produktu
® ®

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Przechowywanie

Transport
®

Ograniczenia
®

®

dalszego przetwarzania. 

1. 

2. 

3. 

transferowymi.

P ® PL 

Oznaczenie

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

maks. 100 ml  
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PL 

Przeznaczenie:

.

® ® VD. 
®

®

® ® VD. 
® ® VD. 

®

®

®
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PL 

Utylizacja

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Oznaczenie partii

Znak CE

diagnostyki in vitro

R

Producent
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O recipiente de colheita de amostras V-Monovette®

in-vitro
® VD.

Descrição do produto

O V-Monovette® VD e o copo VD com unidade de transferência são compostos por recipientes de plástico. Do V-Monovette® VD faz parte um tampão azul-claro e o produto possui um vácuo definido de acordo com o 
volume nominal. Do copo VD com unidade de transferência faz parte uma tampa de rosca azul-clara com unidade de transferência integrada. Os produtos não contêm preparados.

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Armazenamento

Os produtos devem ser armazenados à temperatura ambiente.

Transporte

V-Monovette®

O período e a temperatura de armazenamento de um V-Monovette®

®

Amostragem e manuseamento 

1. 

2. Quantidade necessária de V-Monovettes VD e copos VD com unidade de transferência.

3. 

® VD  PT 

Dimensões

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

Copo VD com unidade de transferência
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PT 

Aplicação:

Desenrosque o copo VD com unidade de transferência e entregue o copo sem tampa com a unidade de transferência ao paciente.

.

para a voltar a selá-la. 

Introduza o V-Monovette® ® VD. 
O V-Monovette®

a. Empurre o V-Monovette®

® ® VD. 
® VD e utilize um V-Monovette® VD novo. 

Mantenha o V-Monovette®

OBSERVAÇÃO: O volume mínimo necessário para o enchimento do V-Monovette® VD corresponde a 9 ml para o copo fechado.

O V-Monovette® VD está pronto para a análise.
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PT 

Descarte

1. As diretrizes gerais de higiene e as normas legais para o descarte adequado dos materiais infecciosos devem ser observadas e cumpridas.

2. Luvas descartáveis diminuem o risco de infeção.

3. 

4. O descarte deve ocorrer numa instalação de incineração adequada ou por meio de uma autoclave (esterilização a vapor). 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Designação do lote

Marcação CE

 in vitro

Observar as instruções de utilização

Em caso de reutilização: Risco de contaminação

País de fabrico

Lista de símbolos e sinais:
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Vasul de colectare a probelor Monovette®

in vitro
® V VD.

Descrierea produsului

Monovette® ®  

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Depozitare

Produsele se vor depozita la temperatura camerei.

Transport

Monovette®

®

®

1. 

2. 

3. 

® RO 

Denumire Dimensiuni

Monovette® V VD 10 ml
10 ml  

Monovette® V VD 4 ml
4 ml  

Pahar VD cu unitate de transfer
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RO 

Utilizare:

.

pentru a resigila. 

® ® V VD. 
Monovette®

®

® ® V VD. 
® ® V VD. 

®

®

Monovette®
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RO 

Eliminare

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Denumire lot

Diagnostic in-vitro

La reutilizare: Pericol de contaminare
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®  
in vitro

® VD.

® ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

V-Monovette®

®

®

1. 

2. 

3. 

® VD  RU 

V-Monovette®  

V-Monovette®  
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RU 

.

® ® VD. 
®

®

® ®

® ®

®

®

®
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RU 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1

www.sarstedt.com
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® in-vitro  

® VD.

V-Monovette® ®

1. 

2.  

3. 

4. ®

5. 

V-Monovette®

Obmedzenia
®

®

1. 

2. 

3. 

P ® SK 

Rozmery

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  
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SK 

.

® ® VD. 
V-Monovette®

®

b. Upevnite V-Monovette® ® VD. 
® ® VD. 

®

®

V-Monovette®
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SK 

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Diagnostika in-vitro
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Namen uporabe

Epruveta za odvzem vzorca V-Monovette®

in-vitro
® VD.

Opis izdelka

Epruveto V-Monovette® ®  

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Izdelek hranite na sobni temperaturi.

Epruveta V-Monovette®

®

®

PRED PRENOSOM RAZTOPINE GRGRANJA V CELOTI PREBERITE TA DOKUMENT.

1. R

2. 

3. 

Navodila za uporabo – epruveta V-Monovette® SL

Oznaka Mere

Epruveta V-Monovette®  

Epruveta V-Monovette®  
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SL

Uporaba:

.

Vstavite epruveto V-Monovette® ® VD. 
Epruveta V-Monovette®

a. Potisnite epruveto V-Monovette®

b. Pritrdite epruveto V-Monovette® ® VD. 
® VD in namestite novo epruveto V-Monovette® VD. 

®

®

Epruveta V-Monovette®
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SL

Odlaganje med odpadke

1. 

2. 

3. 

4. 

In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Številka izdelka

Znak CE

In-vitro diagnostika

Pri ponovni uporabi: N
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Provröret V-Monovette®

in-vitro
Provinsamlingskärlet bägare VD med överföringsenhet används för insamling av salivprov i gurgellösning och används för provtagning med V-Monovette® VD.

Produkterna finns tillgängliga separat och kan användas tillsammans. Produkterna är avsedda för professionell användning och av medicinskt utbildad personal samt laboratoriepersonal.

V-Monovette® VD och bägaren VD med överföringsenhet består av plastkärl. Till V-Monovette®

1. 

2. 

3. 

4. Produkterna får inte användas efter att hållbarhetstiden har löpt ut. Utgångsdatum för V-Monovette®

5. 

Produkterna skall förvaras i rumstemperatur.

Transport

V-Monovette® VD: Produkten kan transporteras tillsammans med ett sekundärkärl motsvarande ADR (förpackningsinstruktion P650) med absorberande inlägg. 

Viktigt

Lagringstid och temperatur för en fylld V-Monovette®

i rumstemperatur rekommenderas att V-Monovette® VD analyseras direkt efter provtagningen eller förvaras i kylskåp inför vidare bearbetning. 

LÄS GENOM HELA DETTA DOKUMENT INNAN DU PÅBÖRJAR ÖVERFÖRINGEN AV GURGELLÖSNINGEN.

1. 

2. Nödvändigt antal V-Monovetter VD och bägare VD med överföringsenhet.

3. Avfallsbehållare för biologiskt riskavfall för säker avfallshantering av använt material samt avfallsbehållare för avfallshantering av använda bägare VD med överföringsenheter.

Bruksanvisning – SARSTEDT V-Monovette® SV 

Beteckning Mått

V-Monovette®  

V-Monovette®  

Bägare VD med överföringsenhet
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SV 

Skruva loss locket på bägaren VD med överföringsenhet och ge bägaren till patienten utan locket.

Patienten gurglar med en gurgellösning som valts av läkaren.

.

Efter överföringen av gurgellösningen försluter du åter bägaren med locket med överföringsenheten.

Lossa säkerhetsetiketten upptill på bägaren för att komma åt den integrerade överföringsenheten. Efter avslutad överföring av gurgellösning sätter du tillbaka säkerhetsetiketten över öppningen för att försegla den. 

OBSERVERA: Vidrör inte överföringsenheten in- eller utvändigt. 

® VD med locket nedåt i den integrerade överföringsenheten och kontrollera att kanylen tränger genom proppen i V-Monovette® VD. 
V-Monovette®

arbetssteg: 

a. Tryck än en gång V-Monovette® VD kraftigt framåt för att säkerställa att proppen penetrerats fullständigt. 
® VD i överföringsenheten under påfyllningen genom att trycka mot botten på V-Monovette® VD med tummen. 

® VD och ersätt den med en ny V-Monovette® VD. 

Håll V-Monovette® VD i läge tills ingen gurgellösning längre sugs över och lossa den först då från överföringsenheten. 

OBSERVERA: Den minsta provmängd som krävs för fyllning av en V-Monovette®

Avfallshantera bägaren VD med överföringsenhet i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

V-Monovette® VD är redo för analys.
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SV 

1. 

2. Engångshandskar minskar risken för smitta.

3. Kontaminerade eller fyllda V-Monovetter skall liksom de använda bägarna VD med överföringsenhet avfallshanteras i avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

4. Avfallshanteringen måste ske i för ändamålet lämpliga förbränningsanläggningar eller genom autoklavering (ångsterilisering). 

DIN EN 14254: In vitro

Med reservation för tekniska förändringar.

Alla allvarliga händelser som rör produkten ska meddelas tillverkaren och berörd nationell myndighet.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Artikelnummer

Satsnummer

CE-märkning

In-vitro-diagnostik

Vid återanvändning: Risk för kontaminering

Tillverkare

Tillverkningsland
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V-Monovette® in-vitro

®

V-Monovette® ®

1. 

2. 

3. 

4. ®

5. 

Depolama

V-Monovette®

®

®

1. 

2. 

3. 

® VD ve transfer üniteli kap VD TR 

V-Monovette® VD 10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD 4 ml
4 ml  

maks. 100 ml  
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TR 

.

V-Monovette® ®

V-Monovette®

®

® ®

® ®

V-Monovette®

®

V-Monovette®
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TR 

Bertaraf

1. 

2. 

3. 

4. 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

In-vitro diyagnostik
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 V-Monovette® VD 

 VD  V-Monovette® VD 

V-Monovette® VD VD V-Monovette® VD  VD 

 VD 

V-Monovette® VD  VD 

VD 

V-Monovette® VD  ADR P650

 V-Monovette® VD 

 V-Monovette® VD 

 3 

 

 SARSTEDT V-Monovette® VD VD 

 VD 

- SARSTEDT V-Monovette® VD VD ZH 

V-Monovette® VD  10 ml
10 ml  

V-Monovette® VD  4 ml
4 ml  

VD 
 100 ml  
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ZH 

 60 

 VD 

 9 ml 

 V-Monovette® VD  V-Monovette® VD 
V-Monovette® VD 

a.  V-Monovette® VD

b.  V-Monovette® VD  V-Monovette® VD 

c.  V-Monovette® VD  V-Monovette® VD 

 V-Monovette® VD 

V-Monovette® VD  9 ml

 VD 

V-Monovette® VD 
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ZH 

 V-Monovette 

DIN EN 14254: In vitro

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr.1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

CE 




